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I. IEVADS 

1. Komisija iesniedza minēto direktīvas 1 priekšlikumu Eiropas Parlamentam un Padomei 

2016. gada 12. aprīlī. 

2. Eiropas Ekonomikas un sociālo lietu komiteja atzinumu pieņēma 2016. gada 21. septembrī 2. 

3. Eiropas Parlaments pirmā lasījuma nostāju pieņēma 2019. gada 27. martā 3. 

4. Prezidentvalstij sarunu pilnvarojums tika piešķirts 2021. gada 3. martā 4. Kopumā notika trīs 

trialogi. 

5. Ekonomikas un monetārās komitejas (ECON) un Juridiskās komitejas (JURI) priekšsēdētāji 

2021. gada 17. jūnijā nosūtīja prezidentvalstij vēstuli, kurā norādīja, ka tad, ja Padome oficiāli 

nosūtīs Parlamentam savu nostāju tādā redakcijā, kādā tā ir izklāstīta minētās vēstules 

pielikumā, viņi Parlamenta plenārsēdē ieteiks Parlamentam otrajā lasījumā apstiprināt 

Padomes nostāju bez grozījumiem. 

II. MĒRĶIS 

Direktīva paredz, ka dažiem starptautiskiem uzņēmumiem īpašā ziņojumā, kopā ar citu 

attiecīgu informāciju, ir jāpublisko informācija par ienākuma nodokli, ko tie maksā. Šīs 

papildu pārredzamības prasības būs jāizpilda starptautiskiem uzņēmumiem ar ienākumiem, 

kas pārsniedz 750 miljonus EUR. Pirmo reizi tiks skarti arī trešo valstu starptautiskie 

uzņēmumi, kas veic darījumdarbību ES, jo tiem būs ar savu meitasuzņēmumu un filiāļu 

starpniecību jāievēro tie paši ziņošanas pienākumi, kas ES starptautiskajiem uzņēmumiem. 

                                                 
1 Dok. 7949/16. 
2 Dok. 12641/16. 
3 P8_TA(2019)0309. 
4 Dok. 6399/21. 
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Priekšlikums papildina pašreizējos uzņēmumu finanšu pārskatu sagatavošanas pienākumus, 

kas noteikti Direktīvā 2013/34/ES (Grāmatvedības direktīva), un neskar šīs prasības attiecībā 

uz uzņēmumu finanšu pārskatiem, piemēram, saistībā ar to gada pārskatu publicēšanu. 

Ar šo priekšlikumu netiek grozīti jau ieviestie noteikumi par nefinanšu pārskatu sniegšanu un 

sektoru CBCR (pārskatu sniegšanu par katru valsti atsevišķi) gan attiecībā uz banku sektoru, 

gan attiecībā uz ieguves un mežizstrādes nozarēm. Tomēr ar to tiek ieviests izņēmums, kas 

paredzēts, lai izvairītos no pārskatu dubultas sniegšanas attiecībā uz banku sektoru, uz ko jau 

attiecas stingri publisku pārskatu sniegšanas noteikumi saskaņā ar ES banku sektora tiesību 

aktiem. 

III. PADOMES PIRMĀ LASĪJUMA NOSTĀJAS ANALĪZE 

A. Vispārīga informācija 

Parlaments un Padome risināja sarunas ar mērķi panākt agrīnu otrā lasījuma vienošanos, 

pamatojoties uz Padomes pirmā lasījuma nostāju, kuru Parlaments pēc būtības varētu 

apstiprināt. Padomes pirmā lasījuma nostāja pilnībā atspoguļo abu likumdevēju panākto 

kompromisu. 

B. Svarīgākie jautājumi 

Sarunu laikā abi likumdevēji 2021. gada jūnija sākumā spēja panākt kompromisu. Galvenie ar 

Parlamentu panāktā kompromisa punkti ir šādi: 

- Ziņošanas informācijas apkopošana/sadalīšana – sadalīšana ir noteikta tikai i) ES 

dalībvalstīm, ii) trešo valstu nodokļu jurisdikcijām I pielikumā Padomes secinājumiem 

par ES sarakstu ar jurisdikcijām, kas nodokļu nolūkos nesadarbojas, un iii) trešo valstu 

nodokļu jurisdikcijām, kas pēdējos divus gadus pēc kārtas ir minētas II pielikumā tiem 

pašiem Padomes secinājumiem. 
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- Aizsardzības klauzula – likumdevēji vienojās saglabāt aizsardzības perioda ilgumu – 5 

gadus. 

- Publicējamā informācija – par šo jautājumu tika panākta vienošanās, pamatojoties uz 

Padomes pārskatīto pilnvarojumu. 

- Kopēja veidne, elektronisks ziņošanas formāts un informācijas publicēšana – par 

šo jautājumu tika panākta vienošanās, pamatojoties uz Padomes pārskatīto 

pilnvarojumu. 

- Pārskatīšanas klauzula – likumdevēji vienojās, ka Komisija iesniegs ziņojumu četrus 

gadus pēc transponēšanas datuma. 

- Apstiprinātā revidenta paziņojums – likumdevēji vienojās, ka revīzijā var pārbaudīt 

tikai ziņojuma publicēšanas faktu, bet ne tā saturu. 

- Transponēšanas periods – ir noteikts 18 mēnešu transponēšanas periods. 

IV. NOSLĒGUMS 

Padomes nostāja pilnībā atspoguļo kompromisu, kas tika panākts Eiropas Parlamenta un 

Padomes sarunās, kuras sekmēja Komisija. Šis kompromiss ir apstiprināts Ekonomikas un 

monetārās komitejas (ECON) un Juridiskās komitejas (JURI) priekšsēdētāju 2021. gada 

17. jūnija vēstulē Pastāvīgo pārstāvju komitejas priekšsēdētājam. Minētajā vēstulē ECON un 

JURI priekšsēdētāji norādīja, ka ieteiks ECON un JURI komiteju locekļiem un pēc tam 

plenārsēdei Eiropas Parlamenta otrajā lasījumā bez grozījumiem apstiprināt Padomes pirmā 

lasījuma nostāju, kad to būs izskatījuši abu iestāžu juristi lingvisti. 
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